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Duitsland: 



Heilbronn – Bezienswaarigheden:

· Het huis waar zij woonde aan de Marktplatz wordt nog als het Kätchenhaus in ere gehouden. 

· In de souvenirwinkels vindt u in alle maten de Kätchenpuppen met een blauwe japon en blonde vlechten. 

· Elk jaar wordt de beste wijn van de Heilbronner wijngaarden gehono​reerd met het Kätchenetiket.

· De herbouwde binnenstad heeft een royaal voetgangersgebied; daar is een wandeling mogelijk langs enkele goed gerestaureerde historische bezienswaardigheden. 

· Het Verkehrsamt verstrekt u daarvoor de bro​chure `Historische Stadtbummel durch Heilbronn'. 

· In ieder geval is het Rathaus op de Marktplatz een bezoek waard. 

· Het is een statig en sober gebouw in renaissancestijl uit de 16e eeuw met een mooie trap en een bordes langs de hele voorgevel. 

· Boven de ingang bevindt zich in drie delen het astronomische kunstuurwerk. 

· De onderste plaat geeft de dagen, de maanden en de stand van zon en maan en de tekens van de dierenriem. 
· Daarboven bevindt zich de wijzerplaat voor de tijdsaanduiding; de kleine wijzer voor de minuten! 

· De fasen van de maan zijn af te lezen uit het bovenste deel. 

· Vooral de bewegingen op de hele uren trekken de aandacht van het publiek; een trompetterende engel, bokken die op elkaar instoten en om de vier uur zelfs een fladderende, kraaiende haan. 

· Midden in het voetgangersgebied staat de Kilianskirche, beroemd vooral om zijn toren. 

· De kerk is nog duidelijk in gotische stijl, het bovenstuk van de toren wijkt daar helemaal vanaf: een voorbeeld van de vroege renaissance. 

· U ziet klassieke zuilen, balustraden, beelden, ornamenten en versieringen. 

· Bovenop de torenspits staat het beeld van een soldaat met een lans. 

· Men vreesde in de 16e eeuw, toen de kerk gebouwd was, dat die `heidense' toren ongeluk zou brengen. 

· Ook het interieur van de kerk is interessant; u vindt er bijvoorbeeld het indrukwekkende houtsnijwerk aan het hoogaltaar, gemaakt in 1498 door Hans Seyffer, die ook wel Meis​ter Hans von Heilbronn genoemd wordt. 

· Op een zonnige dag is de licht​val bijzonder door enkele laatgotische en ook moderne gebrandschil​derde ramen.

· De stad Heilbronn doet veel om het toerisme te stimuleren. 

· Zo kan men er ook op het gebied van de wijnbouw een gevarieerd programma volgen: er is de Heilbronner Weinprobe, er zijn Weinseminare, begeleide Wein​wanderungen en zelfs Literaire Wijncolleges. 

· In het Deutschhofmuseum aan de Eichgasse kunt u een klankbeeld zien over de geschiedenis van de Heilbronner wijnbouw. 

· Het museum bevindt zich in de Deutschor​densmünster en Deutschhof, gebouwd rond 1240 en daarmee het oudste bouwwerk van de stad.

· Prachtige wandelingen zijn te maken langs de Neckar en naar bijvoor​beeld de uitzichtpunten op de Schweinsberg en de Wartberg. 

· Deze Wart​berg (308 m) met een rustieke uitzichttoren, heeft nog de resten van een Romeinse badinrichting uit de 2e eeuw.

· We wijzen ten slotte op de diverse feestelijke evenementen die vele bezoekers trekken: eind februari de Heilbronner paardenmarkt, het Nec​karfest of Traubenblütenfest in het tweede weekend van juni, het Unterländer Volksfest begin augustus en vooral het Heilbronner Wein​dorf rond het tweede weekend van september. 

· Duizenden bezoekers komen jaarlijks naar dit gezellige wijnfeest rondom het raadhuis van Heilbronn.





































PAGE  
1


Samengesteld door: BusTic.nl  

